
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman,  Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Mar. 30 

8pm: Easter Vigil 

8pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 31 

9am: Joseph E. Nunes+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 2 

12pm: Val & Regina Aggio 

Wed, Apr. 3 

9am: George Polley+ 

Thurs, Apr. 4 

12pm: Marcela Jobson+ 

Fri, Apr. 5 

9am: Joseph E. Nunes+ 

Sat, Apr. 6 

 5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 7 

9am: Joseph E. Nunes+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 5,757.00 

 

 There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 24 2024 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, April 5th  following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some 
quality time with our Lord.  
 
      Dia de Recogimiento con el Santísimo 

 Viernes 5 de abril después de misa de 9:00am. Grupo de 
Adoradores Nocturnos comienza puntualmente a las 6:00pm, segui-
do por la Hora Santa Comunitaria a cargo de los Catequistas de   
St. Sebastian. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de 
calidad con Nuestro Señor.  

Lectors  

Sat. Apr. 6 Tom Kelly 

        & Nora Parker 

Sun. Apr. 7 Carmen Marroquin 

  & Mary Lou Nicholls 

      

Guardian Attendance 

 

5:00pm Maria Zavala y Salvador 

7:00pm Vicky Lopez y  

 Luz Molina 

9:00am  Claudia y Blanca 

12:00pm Christian, Dominga  y 

Martha Montoya 

 

   

 Eucharist Ministers 

8:00pm Tony Rice 

9:00am Linda Sumner, Erica 

Alsbury & Brad Nicholls. 

 

 Lectores  

Sab. Abr. 6 Norma López 

  & Cesar González 

Dom. Abr. 7 Rita Mora 

 & Adolfo Membrila 

              

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Lidu Ruiz  

12:00pm  Uriel Martínez, Pepe 

Macias y Rosario Cortez 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales 
serán el día en el salón #1. Es muy importante 
que los papás y padrinos que piensan atender a 
estas clases, llamen a la oficina parroquial para 
registrarse previamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir. Por el momento, estas clases son solo 
impartidas en español. Para clases en ingles, comuníquese a la ofici-
na parroquial. 

Raffle, Raffle! 
 We continue working to raise 
funds for the remodeling of the bath-

rooms of the catechetical center, for that reason 
we will be raffling off a smart TV. 65', a      
Michael Kors women purse, and 2 medium size Virgin of Guada-
lupe statues. Price $10 per ticket. The raffle will be on Divine 
Mercy Sunday during the 12:00pm mass.  

 Gran Rifa 
 Seguimos trabajando para recau-
dar fondos para la remodelación de  los 
baños del centro catequético, por esa ra-
zón estaremos rifando una T.V. de 65’ 
una bolsa de marca de diseñador Michael 

Kors y 2 Virgencitas de Guadalupe, 
precio $10 por boleto.   
La rifa se llevara a cabo el Domingo 
de Misericordia después de la misa 
de 12:00pm.  

Turn In Your CRS Rice Bowl 
 Thank you to all the families who commit-
ted to helping our brothers in need by supporting the 
Rice Bowl Project. Please do not forget to turn in 
your CRS rice bowl, you can place it in the basket that is at the en-
trance of the church or, drop it directly at the parish office. God 
Bless you! 

Entrega tu Cajita 
 Gracias a todas las personas que se comprometieron a ayu-
dar a nuestros hermanos mas necesitados apoyando el Proyecto de 
Plato de Arroz. A todas las familias que se llevaron su cajita, les 
recordamos que ya es hora de entregarla, puedes colocarla en la ca-
nasta que se encuentra en la entrada de la iglesia o bien, pasarla a 
dejar directamente a la oficina parroquial.  Dios los bendiga! 

Attention, attention! 
 To parents with children in catechism, we 
inform you that the meeting that was scheduled for 
April 10th and 11th with Father Mario has been can-
celed. We will let you know if this meeting will be 
held later or not.  

Atencion, atencion! 
 A los padres de familia con hijos en la catequesi, les 
 informamos que la reunion que se tenia programada para los dias  
10 y 11 de abril  con el Padre Mario se ha cancelado. Les 
avisaremos si esta reunion se tendra mas Adelante.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

     Peregrinación de 13 días a Roma y Polonia  
               con Fr. Mario Valencia                                  
19 de Septiembre—1ro de Octubre del 2024 
 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, 

Florencia y mas. En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II,  
St. Maximiliano Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares mas. 
Costo total de $4,495.00 basado en una habitación de ocupación doble 
y $985 extra por ocupación individual. Para mas información o para 
registrarse para este viaje por favor visite el sitio web 
www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 655-8644 
Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y vuelta,  hoteles 
de alojamiento de lujo, 2comidas diarias (Desayuno y 
Cena), transporte terrestre, excursiones completas 
con un guía autorizado, todas las entradas según el 
itinerario, Misa diaria y sobre todo mucha fe. 

 Divine Mercy Sunday  
 Divine Mercy Sunday is the Sunday after Easter each year. Divine Mercy Sunday was first announced in 
an April 2000 homily given by John Paul II for the Mass celebrating the canonization of Maria Faustina Kowalska.  
St. Faustina Kowalska was a Polish nun who received prophetic messages from Christ. These messages included reve-
lations about the infinite mercy of God — coined the “divine mercy” — and her obligation to spread the message to 
the world as recorded in her diary, “Divine Mercy in My Soul.” The late pope said in his homily that “the light of di-
vine mercy, which the Lord in a way wished to return to the world through Sr. Faustina’s charism, will illumine the 
way for the men and women of the third millennium.” John Paul II granted plenary and partial indulgences to the 
faithful who observed certain pious practices on Divine Mercy Sunday each. He did this in order to inspire the 
faithful in devotion to the Divine Mercy. indulgence is the remission of the temporal punishment due to sins that have 
already been forgiven, and it can be plenary or partial. A plenary indulgence can be obtained by going to a church on 

Divine Mercy Sunday “in a spirit that is completely detached from the affection for a sin, even a venial sin,” and participating in the prayers 
held in honor of Divine Mercy. The faithful could also visit the Blessed Sacrament either exposed or in the tabernacle and recite the Our Fa-
ther, the Nicene Creed, and a devout prayer to Christ. The example of a devout prayer that is given in the decree is “Merciful Jesus, I trust in 
you!” In order to receive the indulgence, the three usual conditions of going to confession, receiving holy Communion, and praying for the 
intentions of the Holy Father must also be met. While it is appropriate that the two sacraments be received on the same day,  the Church per-
mits them to be received up to about 20 days before or after the day the indulgenced work is performed. 

Domingo de la Divina Misericordia  
 El Domingo de la Divina Misericordia es el domingo después de Pascua de cada año. El Domingo de la Divina Misericordia se 
anunció por primera vez en una homilía pronunciada en abril de 2000 por Juan Pablo II durante la misa de celebración de la canonización de 
María Faustina Kowalska. Santa Faustina Kowalska fue una monja polaca que recibió mensajes proféticos de Cristo. Estos mensajes incluían 
revelaciones sobre la infinita misericordia de Dios (acuñada la “divina misericordia”) y su obligación de difundir el mensaje al mundo como 
está registrado en su diario, “Divina Misericordia en mi alma”. El difunto Papa dijo en su homilía que “la luz de la misericordia divina, que el 
Señor en cierto modo quiso devolver al mundo a través del carisma de Sor Faustina, iluminará el camino para los hombres y mujeres del 
tercer milenio”. Juan Pablo II concedió indulgencias plenarias y parciales a los fieles que observaran ciertas prácticas piadosas el Do-
mingo de la Divina Misericordia cada año. Lo hizo para inspirar a los fieles en la devoción a la Divina Misericordia. La 
indulgencia es la remisión de la pena temporal por pecados ya perdonados, y puede ser total o parcial. Se puede obtener una 
indulgencia plenaria acudiendo a una iglesia el Domingo de la Divina Misericordia “con un espíritu completamente de-
sapegado del afecto por un pecado, incluso venial”, y participando en las oraciones celebradas en honor de la Divina Miseri-
cordia. Los fieles también podían visitar el Santísimo Sacramento expuesto o en el sagrario y recitar el Padre Nuestro, el 
Credo y una devota oración a Cristo. El ejemplo de oración devota que se da en el decreto es “¡Jesús misericordioso, en ti 
confío!” Para recibir la indulgencia se deben cumplir también las tres condiciones habituales: confesarse, recibir la sagrada 
Comunión y rezar por las intenciones del Santo Padre. Si bien es apropiado que los dos sacramentos se reciban el mismo día, 
la Iglesia permite que se reciban hasta aproximadamente 20 días antes o después del día en que se realiza la obra indulgente.  

Thank you, Thank you  
 We want to thank all the people who helped us 
prepare for Holy Week. Thanks to the groups and minis-

tries that each week shared the Lenten soup with us, to the 
choirs, to the florists, to the volunteers who helped us 

beautify our parish with decorations, to those who cleaned the church 
and very special way to each and every one of you who participated in 
the different activities. May God return to you a hundredfold of all the 

good that you give to your parish community.                    
Gracias, Gracia, Gracias 

 Queremos darles las gracias a todas las personas que nos 
ayudaron en la preparacion de Semana Santa. Gracias a los grupos y 
ministerios que cada semana nos compartieron un poco de la sopa de 
cuaresma, a los coros, las floristas, a los voluntarios que nos ayudaron a 
embellecer nuestra parroquia con las decoraciones, a los que limpiaron 
la iglesia y  de una manera muy especial a todos y cada uno de ustedes 
que participaron en las diferentes actividades. Gracias y que Dios les 
regrese el ciento por uno de todo lo bueno que dan para su comunidad 


